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KATAKTHZH THX AEYTEPHXY/ZENHX TAQXZAT"

(yoxoyAwoooloyikég Ipoosyyioelg Kat avturapadetikn! ypappatikiy)

H xatdxrnon pag yAwooag (0mota Kot va pny eivat: pntpikt) 1) §évn) etvat
peydAn Owdwaoia. H pelérn g katdktmong g yAoooag eivat
ONPAVTIKI] Y TODG 101006 AOYODG y1d TOLG OIIOI0VG ELVAL ONHAVTIKI KAl 1)
PENETN TOL PAVOPEVOD TNG YA®OOAS, YeVviKd. Q¢ povadikr otov avipamo
delomta, 11 yAoooa peletdarai, petald AMwV, pe OToX0 VA AaVaKd-
Avgbobdv ot 1dotTeg Tov avlpwmvov voo. Katd ) pedér yua v
Kkataktnon kat 1 Owdaockalia g Oedtepng yAwooag 1 Zm. MméNa
avagepel ‘n xatdktnon g devtepng/&évng yAwooag, amotedel pa
YVOOTIKY] Olepyaocia mov evrtomifetal anokAEloTKd oto avlpmmvo eidog
KAt IIov 1) peletn g pmopet va pidet meplocotepo @mg ot OOpI] Kat Tig
Aettovpyieg Tov vov’.2 To 1610 Oa pmopovoape va movpe KAt yid T HNTPIKY)
YA®OOQ MOL KATAKTATAL PUOtoAoyIKA amo éva madi. Béfaia, av xat n
YAoooa amotelel £va otolxeio PACIOPEVO OTIG PDOIOAOYIKEG AETTOVPYIEG, 1)
avamtodn g kabopiletat amd Kowevikodg mapdyovtes. AnAadrn, 1)

This paper is published within the framework of the project Comparative Grammar of
Modern Georgian and Modern Greek Languages (vol. 1, Nominal System), which has re-
ceived funding from the Foundation for Georgian Studies, Humanities and Social
Sciences (Rustaveli Foundation, Grant N Y-01-10).

1 Z odyxpovn yAwoocoloyia brdapyxoov d0o petappdoelg 1ov 0pov contrastive linguis-
tics, grammar 1\ analysis, avtimapabetik kav avrimapafolixy] YAwoooAoyid, YOappaTiKy) 1)
avalvorn. Ot opot avtoi evalacoovtat ekevbepa. Xv mapovoa epyacia Oa
XP1NOWYIOIIOODHE TOV  OpO  avTirApabeTiky] €KTOG aImo TI§ MEPUIT®OeG Iov Oa
XpnoyomoBodv ot maparroprég aro T AAAeg EMOTHOVIKEG EOPYAOIES, II. X. OIIO TO
I'. Moapmviet 1) ) Z. MméNa.

2 MnéNa ., H Aetdtepn I'\oooa, Katdakmon xat didaokalia, ENMnvika Tpappara,
ABrva 2007, 21.
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YA®ooa etvatl mpotov Trg KOWaVIKLG (®r)g, éva ‘KOWVOVIKO yeyovog, av
Xpnowpomnotroovpe Tov 6po tov Ferdinand de Saussure.?

IMpénet opwg va Sekabapioovpe Tovg Opovg yAdooa, opthia Kat Aoyog.
Kat edo it Ba avagepbovpe oto Ferdinand de Saussure, o omoiog otnv
apx1t] TOL AOVA OPLOE AKOPA TOV IEPIEXOHEVO AVTOV TOV OP®V: ‘0 0pOg
yAoooa (langage) €xel Tr) YeVIKOTEPI] £PAPHOYI) KAl AVAPEPETAL Ot OAeg
exppaoelg g yAoooag. Adyog (langue) eivar 1o agnpnpévo yA@ooko
OLOTNPA TOD KATEXOLV dII6 KOWOD OANa Ta PéAn puag YA@OOIKIG
KOWOTITAG KAl IOV TOVG EMITPEIEL VA OLVEVVOOLVTAL PeTashd tovg. Oputhia
(parole) etvar ta Oedopéva TG  YADOOIKING OCULHIEPLPOPAS  OIIO
ODYKEKPIPEVODS OPANTEG O OLYKEKPLEVO TOMO Kat xpovo.4 Tlpémet va
onpewwoovye 0Tl ot Srapopeg EANVIKEG petagpdoelg ot Opot langage xat
langue mapovowadovtat pe 6iapopovg Tpomovg: langage - yAoood, Aoyog
Kat avtiototya langue - Aoyog, yAoooa.5

Yo 1o yoxoyA®oCOAOYKO Hpiopd Op®G O Opog YA®OOM OLPIEPL-
AapPavet ) pelétn Kat avaAvon 1000 Tg OOPPONIKIG TIPOPOPIKHG 600
KAl TG €KOVIKI|G VONHATIKNG YA®oodq.t To epevvNTIKO evOlagepov Ta
TehevTata xpovia €xel eotwactel ot peNET) TOL IPOPOPIKOL AOYOL,
OnAadr) Tov eminedov KATAKINONG TOV EMPEPOVS YADOOIKOV Hedi®V TG
pop@oroyiag, obvtadng, onpactoloyiag kat npayparoloyiag.” H avalvon
AOyoL amoTelel pia OXETIKA VA TIPOOEYYLOL OTNV £PEDVA TOV KOWVDVIKOV
EMOTNPOV, 1] omoia eotialet ot peAétn g Sopnpévng Kat SOIKI|G GOOTG
g avipamvng yAooodag, Kat otnv avda(rtnon ToV AETovpyldv Kdt
OLVEIEDV TG XPHong TG OvolaoTtikd To aviikeipevo g avalvong
AOYoL elvat 1] HEAETN) TOV HIEPLYPAPOV — YPAIT®OV KAl IPOPOPIKDY OCOV
a@opa TO IMePleXOpevVO Kat TNy opydvwor] tovs. H meprypagr) tov
IPOAVAPEPOPEVHOV EMUIEOMV PITOPEL va yivel pe Paon didapopa Bempntikda
povtéda avtidnyng kat mapayoyng Aoyoo. Kabe poviélo pmopet va

3 Amootolomovlog @., Emokormorn g 10topiag g YA@OOWKNG OKEWng, Oopikr)
yA@oooloyia (Ferdinand de Saussure), otiypr), ABfjva 2001, 49.

4 Oumaxn-Warburton Et, Elwoayeyr) ot Oeopntikr) yAwoooloyia, Exdooeig Negéhn,
ABrva 1992, 31.

5 BA. @\umaxn-Warburton Ev, op. cit. 31, AnootoAomovAog @., op. cit. 52, ITfta P.,
Woyoloyia mg yAoooag, pia ewoayoyikr) npooeyyion, EN\nvika Fpappata, ABhiva
1998, 35-36, Robins R., Zvvtopn 1otopia g yAwoooloyiag, petdgpaot): Movdomoo-
Aov A., Exdooeig Negéhn, Abnva 1989, 270, Mnapmvieotng I'., Geopnruiky) IA\@cco-
Moyia, Eloayeyr) ot Zoyxpovn IA@ocoloyia, ABrjva 1998, 55-56.

6 TInta P, op. cit., 37.

7 Tlpwtonanag A., Moolaxn A., Toavtoola A., TIpooxoAikoi deikteg mpoyveong tmg
avamtodng avayvootkev SeSlottov kata mv A’ Anpotikoo, Emotnpeg g Aymyrg
1, ABryva 2006, 75.
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xpnotwponowOet xata T Swdaokalia kat pabdnon oxt povo TG pNTPLKIS,
ala xat g dedtepng 1) §Evng yAwooag. Edm 0a B¢éhape va Sexabapioovpe
opovg 0edtepy yAwooa xat vy ylwooa. ZOp@®VOLHE AIOANDTA pE T
Zn. MoéMa, 1) onota avagépet: “H Owakpion petald devtepng kat Sevng
YAoooag eival xatd xoplo AOyo ye@ypaiky). Aedtepn xapaktnpiletat
ooviog pa yA@ooa 1 omoia KATAkTdtat ot meptBAaAlov  Ormoo
Xpnotpomnoteital og Kopta/mpmtn YA®ood, eve §Evr etvat pia yYA®Oood 1o
KATIO0¢ KATAKTA 0To HePPANAOV TG PNTPIKrg Tov.’ 8 Xt YA®OCONOYK)
BipAoypagia, opwg, ot dvo avtol ot 6pot evalidcoovratr elevlepa.
Avagépovtag Tovg 0povg avtodg otV epyaocia pag Oa omplopaote oty
mpoavagepopev) otaxpion tng . MméAAag.

Xt S0axTikr] mpaktiky) o 91ddokmv mavia Pacietar oe KAmolwa
Oewpia pdbnong. Ymdapyoov moAAég Oempieg pdbnong, ot onpavtikotepot
Opm¢ etvat ot akolovbeg: a. ovpmepipopilopog (behaviorism), P. owko-
doputopog 13 dountiopdg (constructivism) Kat y. KOW®VIKOIIOATIOHIKEG
Oewpieg ovpmepihapPavopevny 1 Beopia tng dpaotnpiotntag (activity
theory). Ilpiv va mpoxwprjoovpe oOtr OXETIKI) OAVAADON, TIPEImEL vd
AVAPEPOVIE TA YEVIKA XAPAKTNPLOTKA Kabepiag Oeopiag.

O oopnepipoplopog Paociletat oe pia alayr) Ot COHIEPLPOPA TOL
pabntr). H pabnon ovolaotikd etval n Tporomnoinor) g COPIEPIPOPS 1)
AVTIKATAOTAO NG LPLOTApévNg amd pia véa KAt ovvieAeitar pe v
evioyvor) g embopn g ocopmEPIPopdg eite péow g apoifPrig g (Oetikn
evioyoon), eite péow g Tipeplag (apvntikn evioyvor). To onpavikotepo
o’ aoty 1) Bewpia eivat n meptypag) g oLUIEPLPOPAS Kat Oxt 1) €rynon
mg. Baowoi exnpoowmot g I Pavlov, ]. Watson, E.Thorndike xat
B. Skinner.

Zopgava pe ) Oeopla tov owodoptopod 11 SOUNTIOROD, Ol Véeg
YVOOELG OLKOOOPODVTAL EVEPYNTIKA Amd ToV AvOp®IIo ot 1101 DIIAPYOVOES,
dnAadn) 1 padnon ooviotdtal oy Tporomnoinon v yvooeov. H padnon
aotr| meplExel v avarrtoglaxr) Oewpla too J. Piaget, mv madaywyikn)
Oewpia tov S. Papert, ) Osopia Tng KATAOKELN)G TG YVAOONG TOD
V. Glasserfeld, v omoia vmootnpiCet xat o D. Ausubel, xat ) Bempia g
eneSepyaoiag g minpogopiag tov R.Gagne, A. Newell & H. Simon,
ovpmep\apPavopévn 1) Bewpia Tov daovvoeotaopod. Mepikoi peletnteg
poobétoov edm kat ) pédodo péom avaxkdalvyng tov J. Bruner, n omoia
OLVOEETAL KAt 1€ TIG KOIVAVIKOIONTIOHIKEG Oempieg.

ZT1G KOWVOVIKOIOATIOHIKESG Bempieg onpavtikotepn) etvat 1) Bewpia g
dpaotnplotntag Tov L. Vygotsky, omov 1) pabnon) Oeopeitat og diadikaoia

8 MnéNa X, op. cit., 23.
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Kow®vikr)g alnlemidpaong. Kata tov L. Vygotsky Oev  vmapyet
pabnotaxr) dpaompomta €5® amd TO KOW®MVIKO, 10TOPIKO Kdt
MIOATIOpIKO HAdiolo péoa oto omoto dradpapartietat.?

BéBana, yia v Ka\OTePI) AIIOTEAEOPATIKOTTA HPETIEL VA ABOD}E DIIOYT)
pag OAeg Tig Beapieg, aM\d ovolaotikd kabe SOAOK®V péoa oV Tadn mavta
ekteAel éva OLVONO evepyel®V IOL OTNPIfOVIAlL Ot KATIOWI OULYKEKPUHIEVH)
Bewpia-povtélo padnong. Oa Behape va mpoobécovyie edm OTL Ol AIOYELG IO
EMKPATOLY Ot KAle eMoXr| OXETKA pe ) pabnor) ennpedafooy oNpavIkda Tig
ddaxtkeg pefodovg mov xprotponotodvtat katd ) didaokalia. To tehevtaio
Kaipo PPoKOpacte OwV  E€OXI) TOV APEOKV  EMKOWOVIDV KAl TG
m\npogopikng mnppopidac. H avdrmmodn obyypovng texvoloyiag Kat e01kd
11 XP1ION TOV NAEKTPOVIKGOV DIIOAOYIOTOV KAl TGOV EMKOWVMOVIOV EIMPeddel
ovolaoTika ) (wr] pag. Apda eival QLOWKO va XPIOUHOIIOU|COVHE KATIOEG
pebodovg g pdbnong mov eivar MmO KOVIA O] OOLYXPOVI] Mg
npaypatkot|ta. Ano myv aStoAoynorn v Beoplov mpoékoye ot 1) Beopia
oo pag BonOdet va oxnpaticovpe dtapopa mpoypdppata Stdackaliag péom
DIIOAOY1OT) €IVAL TO HOVTEAO TOL SIOAKTIKOL OXedAOHOD, TIOL AVEITLSE O
R Gagne ota mhaiowa g pmyePfopotikrg Oempiag. To poviédo Ttoo
Adaxtikov Zyedtaopod (Instructional Design) amoteleitat amo ta tpia xbpa
otadia: 1. aiohoynon avaykov. 2. emoyr) Stdaxktik®v pedodmv kat AKoD
kat 3. afloAoynon Tov orovdaoTH] E0® TOL TECT. ZTI| ONHEPLVE| EKIICOEDTIKY
MIPCAYHATIKOTTA 1) IPAKTIKI) Kat 1) e§aoknorn fempodvtat avaykaieg Texvikeg
Y TV avdamtodn TV DIOAOYIoTKAV deSloT) TV Kat TV KaNEpyela mg
Ta)OTTAG KAl 1§ aKpifelag oTovg DIIOAOYIOHOVS, apKel va prv odnyooy Tovg
orroudaoTég ot P Xaviki) epyaotia. To povo mmov Sev popovpe va dextodpie 0
avt) ) Oempia etvat 1o &8n¢ 1 Bewpla g ovopmeppopdg Oev evolapépetal
KaBoAov yua mV e0®TEPIKY] (T1] VONTIKI]) AEITOLPYIA TV DIIOKEPEV®OY AN
eottalel ™V IPOOOXT) OV AVAADON TOV XAPAKTPLOTIK®V TG avOpammvng
ooprepupopds. AnAadr) Oev amavidel wyv epommon ‘yiatl, ald povo
poodopidet 1o ‘g, xabwng dev AapPdvel LIIOY! TO KOWGVIKO IIEPPAANOV
OTOV oI1010 Stapop@@VeTat 1) okéyr) Tov padnt.

Kata 1 yvopn pag mapodo mov moAd ovxvda ot pdadnon,
omplopaote ot Beopia tov pmyePfropopon,ll n kvpldtepn Bewpia v

9 Tia meplocotepeg MANPopopieg oxeTka pe tig Bewpieg pabnong PA. Iijta P., op. cit.,
147-159 xabog kat mv 10TtooeNida:
http:/ /www .netschoolbook.gr/epimorfosi/ theories.html

10 ISwaitepa 1o xpnotponolodpe kata ) Swadikaoia g aviurapabetiknig avaloong
OLYKPIVOVTag 000 JlAQOPETIKA CLOTHPATA TNG YADOOAG-TINYNG KAt TG YADOOG-
oTOXOV.
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omoia ypnotpomnotovpe ot Swdaokalia dedtepng 1) §Evng yAmooag eivat 1)
Oewpia tov owodoptopov. H Paocwkr) Stagopd Tov €moKOOOUNTIKOD
IIPOTOIOL Aro TG AANeg SIOAKTIKEG TIPOOEYYIOELG EYKELTAL OTO yeyovog OTL
aoto Aapfdavel onoyn oL TG HPOVIIAPXOLOES 10¢eg TV pabntov Kat
npofatvet ot 1daxTiki) Tovg adtomnoinor. O daokalog avaapPavet évav
DIOOTNPIKTIKO-COPBOLAEDTIKO pONo ot dpactnpotta TV padntov. Kat
Ta onpavtikotepa BeopnTikd poviéha avtidnyng Kat Dapaymyng Aoyoo
Baoifovrat akpiPag o avty ) Beopia pabnong.

Zmv avdaivon Aoyov onpepa Otakpivoope Stdagopa emimedd, OI®G
elval @avnTiky, @avoloylia, popgoloyia, onpactoloyia, cvvtadn kat
npaypatohoyia. Kdbe eminedo elvat moAd onpavtiko yia tmy épevva tng
KATAKTNONG TG YA®OOAS. ZTn OLYXPOVI] YA®OCOAOYid 1] IIPOTEPAOTTA
€xeL épevva TG MPOPOPLKNG YADOOAG OTr) oLYXPOVIKY g didotaon. H
IIPOTEPALOTITA TOL IIPOPOPIKOL AOYOD, 01IKG TV Hpoteivel o Ferdinand de
Saussure Kdat To ava@epoovv Kat aAAot peletnteg, vrootnpifetal amd Tig
£C11G MApATNPHOELS: d. O IPOPOPLKOG AOYOG vl IIOAD IIPOYeVESTEPOG TOD
ypamtoo. P. o mpo@opkog AOyog eivatl moAd evpitepa Sradedopevog amod
TO ypamto. y. To IAtdl KATAKTA MP®TA T YADOOA OTNV IPOPOPLKI) TG
Hop@1] Kat povo apyodtepd, Katd T oxoAkn) Onteia, pabaivet ) ypaer)
(aoto 1O Yeyovog mpénet va AdPovpe vroyn pag, Katd mv adtoAoynon
pabnotak®v dLOKOALRV). 6. 0 IPOPOPLKOS AOYOG AVANTOOOETAL PUOIKA,
eve, yla va pabet to mandt 1) ypaer), mpenet va Oexfel ovotnpatiky
O10aokalia. e. OTlg IePLOCOTEPEG HOPQES ypaprg, Ta ovpPola oo
xpnotponotovvtat Bacilovatl o OTotyeld TOL IPOPOPIKOL AOYyoD.!1

2TV EI0X1) HAG Ot EMIOTIHOVES £XOLV OLVELOTOIIOW)OEL TO YEYOVOG OTL
kaboploTikd mapdyovia OtV KAatavonon Tg YA@Oodg darotelel 1)
eppnveia g Katdktong Kat ekpabdnong piag yAwooag (language acquisi-
tion, language learning). Avtd ta {nujpata avalboviat AemTopep®g otV
WPoyoloyikr) yhwoooloyia 1) PoyoyAhwoooloyia (Psycholinguistics).12

Eba xpivovpe oxOmpo va avagépovjie OMOKANPO AIIOCIIACH Yid TO T
etvat 1 yoxoyA@oooloyia Kat Tt PAcikég Katepdovoelg TV evOlapepovv:
1. g 01 avBpwiTor KATAVOODY TOV TIPOPOPIKO kal To yparto Aoyo (speech percep-
tion, comprehension process). IIpOkettatl yia pia enpoTepn MePLOXL] £PELVAS,
omov eetalovtat:
da. T0 PACHA TRV eMOOCEMV T®V OPIANT®V 00OV dagopd Tt Stadikaoia
KATavonong Kat avtiAnyng Ip@TioTd Tov IPo@optkod Adyov, neg dnAadn

1 @ umaxn-Warburton Et, op. cit., 25.
12 Mnapmvwetg I, op. cit., 25.
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TO ATOHO AKODEL TO K®OKOMOUPEVO PIVOPA Kat avtidapPaverat Tovg
11X0LG-POOY YOG ITOL €0V dlakplTiky) Aettovpyia (speech perception).

[. pe moto TPOIO TO ATOHO KATAVOEL 1) ONPACIA TOV AECe@V TTOD AKODOEL
xat nong kabopiletat 1) kdbe onpaoia (lexical access).

Y. O®G avalvoviat ot Sopnpeéveg YPAPPRATIKOODVIAKTIKA AESelg ITOL
oxnpatiCovy mpoTdoelg, MOTE Vd AaroKpvIToypagndet to vonpa toog (sen-
tence processing) xat

0. mog yivovtat avtiAnmtég Kat avaivoviat ot kadnpeptvég oovopthieg
(discourse analysis) xat 11 dtadikaocia KATavonong Ttov ypamtod AOyov
(reading comprehension) &g copumAnpopatikn oty avipomivny emkot-
vovid.

2. Ieg o1 avlpwmor mapayoov Adyo (speech production). Ot péxpt Twpa épevveg
eoe§av ot 1 altohoynon g dadikaoiag katavonong Tov avipomivoo
Aoyov amodeikvietatr kat amoPaiver aiofntd mo ebOKOAn amo TV
IIPOOEYYLOT] KAl aAvVAADOL) TG HAPAY®DdYIG YA®oods. Avto cvppatvet emetdr)
1] IPOOEYYLON TG TeAevtatiag etvat dovatr) povayxa péoa amo v eSétaon
G YPAPHPATIKOODVTAKTIKI)G KAl ONIACIONOYKTG akpipetag kat opfotntag
TOL TAPAYOHEVOD AOYOD Of AVTIOIIOTOAT] pe TV mapayoyr Aadov.
TMapdAnAeg épevveg eetalovy To XPOVO avTtidpaong KAt ToV TPOIO IOV
Ta vrokeipeva eAéyyoov Aektikd gpebiopata vmo kabopiopéveg oovOrkeg
AEKTIKI|G OOHIIEPLPOPAS KAt TIAPAYDYIG.

3. Ilwg o1 avbpawsror amoktovv Adyo (developmental psycholinguistis). e avtnv
UV MePUIT®OL 1) £PELVA EMKEVIPMVETAL OTOV TPOIO dIOKTNONG Kt
eCENENG agevog TG MNTPIKING YA®wooag amd ta Hadld KAl AQETEPOL
Kamnotag §gvng yAwooag arro Tovg eVIAKOS wg dedtepng YAmooag,. 13

Axpifog ot mpoavagepopeveg katevfovoelg Paoiloviar  ta
OepnTikd povtéda avTiAnyng Kat Iapay®yng AOyou, Iov IPog To Iapov
elvat éva amd Ta Mo emkapa CNTpata g HOVIEPVAS WPOXONOYIKIG
yAwoocoloyiag. Ta mo dwadedopéva etvar ta axolovBa: Cohort Model,
TRACE model, The Garden Path Model x.Am.

Cohort Model otnv yoxoyA@ocoloyia eivat To HOVTENO THG AVAKTNONG
TV AMéewv mov npotabnke amd tov William Marslen-Wilson to 1987. Me
TO HOVTENO ADTO MEPLYPAPETAL TO TG ATIEIKOVIETAL 1] OITTIKI) T} AKODOTIKI
e100d0g (input) (dnAadn akpoaor 1} avayveon 1oV Aégewmv) oxnuartifovtag
pa AéSn oto Ae§ihoyto tov axpoatr). H opthia eivat ovvexrg, ald myv
avtdapPavopaote @G AroTeNODHEVT AIIO {ex®POTA Tepdyta/ THpatd pe
[Bdon to ovykexpipévo @OOYYIKO odoT A piag YADOOAS. ZOPPOVA HE TO
Cohort Model, étav o akpoatr|g akovel Ta Tepdyld g opthiag, v idia

13 TInta P., op. cit., 19-20.
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otypr) kdabe tepdyo (omv mepimteor) pag xabe @Boyyog) ‘Oétel oe
Aettovpyia’ OAleg Tig Aécetg mov apyiloov pe To id1o pBoyyo. ITpoobetovtag
Toug POOYYoLG, Kamoteg AéCelg apyiCooy va AmOKAElOVTaL MOTE va peivet
povo pia Aéln, n omola avtiotoiel v eicodo (input).l4 Avtd To
OewpnTikd povtélo €xet wg Pdon v 1O&a OTL 1] OITIKI I) AKOLOTLKY
£10000g epebifel TOLG VELPAOVEG TOL EYKEPANOD TOL AVOP®IIOL TNV OTLYHI)
nov ‘pmaivoov’ oto PLAAO Kat Oxt oto TéNog TG Ipo@opdg Kabepiag
\égng 15

Tnv idwa apyn €xet kat 1o TRACE Model, povtého tov Sracovdeoiao-
pob (connectionism) - evaAAakTikO povtélo ot Bewpia g enelepyaoiag
g mnpogopiag. Ot emotrpoveg oL IPOTELVAV avTod To poviéo to 1986
etvat James McClelland kot Jeffrey Elman. ITpoxettat yia bmoAoylotiko
MPOYPAPHA TG EVEPYOIIOLNOIG TOV AVINITIK®V epedopdtev. Aotd ta
gpebiopata amotedovv Tig mPoPALYelg yia 1o oG eneSepyddetal To POalo
1] 0 eyKeQahog Tov avlparov Tovg OoYyyovg opthiag T oTiypr) mov avtol
akovyovtat. To TRACE Model 0éter tig emeSepyalopeveg povadeg
(pBoyyovg, AeCerg) ota Sexmprotd vnootpopata kat Stvel 1) dovatdotnta
va mepdoooy d1d@opeg MANPOPOPIeg AVAPEST OTA DIOCTPOUATA TV 10t
OTlypr] mov ot povddeg avtég aviaywvifoviatr petald Tovg ®ote pia
povada va ‘kepdioet’ xat va ‘avayveoplobel’” amo 1o povieho.16

IToAd Guadedopévo eivatl kat Garden Path Model éva oovaptnoiako
povtélo g Texvoloyiag AéSemv, OOHPOVA J1€ TO OOI0 LIOVO H1d COVTAKTL-
k] doury AapPaverat apywda yia xdabe mpotaon. Ot onpactoloyikot
IIAPAYOVTEG KAl TA OLPPPAlopeva PIopobyV 1DOTEPA VA ennpedlovv v
eneCepyaoia Kat va mapaovpovv {avd Ty avalvorn TG OLVTAKTIKLG
dourjg. H amlovoteprn) oovtaktikn dopr| emAéyetat, Xpnotponoovag 6vo
YeVIKEG apyés: TV eAdylotn eaptnon Kat v Ttedikn mpoodappoyr). To
Garden Path povtélo mpotewve Lyn Frazier to 1987.77 Bé¢Bata, to Garden
Path Model eivat yapaxtnpotko yia myv AyyAi yAoood. Ymdapyoov
apKeteg TPOTdoelg oty AyyAiki] yAwooa, ot omoieg Odnpiovpyodv
npoPAfpata yiati 1 ypappatikn toog dour| eivatr apgionpn. Kdmoteg

14 Packard J., Chinese Words and the Lexicon, The Morphology of Chinese: A Linguistic
and Cognitive Approach, Cambridge University Press, Cambridge 2000, 287.

15 Altmann G., Words and How We (eventually) Find Them, The Ascent of Babel: An
Exploration of Language, Mind and Understanding, Oxford University Press, Oxford
1997, 71.

16 Twa nmeprocotepeg mnpogopieg oxetikd pe 1o TRACE Model BA. McClelland J., Elman J.,
The TRACE model of speech perception, Cognitive Psychology, 18, 1986, 1-86.

17" BA. Frazier L., Sentence processing: A tutorial review, in Coltheart M., Attention and
Performance XII: The Psychology of Reading, Lawrence Erlbaum Associates 1987.
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IIPOTAOELg elval OLVTAKTIKA apgionpeg oe yevikod eminedo, o' avty v
neplmtorn OAn 1 mpotaon £xet dLO 1) ImePlocOTEPES MOAVEG PPN VeleG.
AN\eg mpoTAoelg elval OLVIAKTIKA dap@ionpeg oe Tomko ermimedo,
evvomVvTag 0Tt dtapopeg eppnveieg eivat mbavég oe KATIO0 onpeio KAatd )
dapxeta g texvoloylag tov AéSemv.18 ITio ovyveég eival OLVIAKTIKA
apeionpeg mpotdaocetg, onwg eivat 1. . Time flies like an arrow, fruit flies like a
banana.

Kdfe amod ta npoavagepopeva povtela éxet PéPata ) xpnopotnTd
TOL KAl PIIOPEl PAIVOPEVIKA VA MEPLYPAYEL EPIEIPIKA Oedopéva OXeTIKA
Kald. Opog MOAA pOVTENa eival HOVO eV pépel OLYKEKPLHEVA KAl
epappoopéva, 11 pmopel xat xafBolov. To poviého oto omoio Oa
otmpiyTodpe eivat Aeyopevo Levelt's model moo xprotponoteitat 6co yia
myv avalvon g Hmpotg OnAadny g PNTIPKING YA®OOAS KAt Tng
KATAKTNOLG g amIo ta matdid, T0oo Kat yia 1) ddaokalia g devtepng
yAoooag oe dtagopa eminedd tng. 'Etot 1o teAevtaio Kaipo ot emotrpoveg
npoornafody va voofdiovv to poviého Levelt xat ywa tig diyhwooeg
omnovdég.19

To povtélo tov Levelt Stagépet ovotaotikd amod dleg Bewpleg, SoTt
Iapovolddel eviaio oLOTRA OptANiag, IOL damoteleitat amo Olagopd
ovotatka: Conceptualizer, Formulator, Articulator, Acoustic-Phonetic
Processor xat Parser.20 Conceptualizer eivat oootatikd otoiyeio Moo emrte-
Ael mapayeyr) xat éAeyyo prnvopatev, formulator 6ivet Tr) ypappatikr) Kat
P®VONOYIKI] HOP@PI| OTA PNVOPATA XPNOLIoIolvTag to AeSiko, articulator
etvan “omevBovo’ ya myv apbpworn pnvopdtev, acoustic-phonetic proces-
SOI PETAPOPPDVEL TO CAKODLOTIKO ONUA Of POVITIKI] HAPOLOLAon, eV
speech-comprehension system divet v evkaipia yia TV TeXVOAOYIKI)
avaloor) (parsing) 1) IAPAy®YT) TOV PNVOUIT®OV.2!

18 Eysenck M., Keane M., Cognitive Psychology: A Student’s Handbook, 4t edition,
Hove, Psychology Press, East Sussex 200, 335.

19 BA. De Bot K., A Bilingual Production Model: Levelt’s ‘Speaking’” Model Adapted,
Applied Linguistics, 13, 1992, 1-24; Paradis M., The Cognitive Neuropsychology of Bi-
lingualism, in: De Groot A. & Kroll J. (Eds.), Tutorials in Bilingualism: Psycholinguis-
tic Perspectives, Lawrence Erlbaum Associates, New Jersey 1997, 331-354; Tomi-
oka N., A Bilingual Language Production Model, Presented at the Virtual Symposium
at the University of Toronto, available at
http:/ /www.semioticon.com/virtuals/ talks/tomioka.htm.

20 Kdrotot 0pot propovv va Swagépoov, 1. X. Acoustic-Phonetic Processor eivat to 1610
pe to Audition, Parser pe to Speech-Comprehension system. I'a tig mepioootepeg
mAnpogopieg PA. ekoveg 1, 2 (Levelt 1989, 1993).

21 BA. Levelt W., Speaking: From Intention to Articulation. MIT Press, Cambridge, MA
1989; Levelt W., Lexical Access in Speech Production, Blackwell, Cambridge 1993.
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Kataktnon mg 6edtepng/ Gévng yAmooag

CONCEFTUALIZER
inferred
) { ntenticn
A
message z a monitoring discourse
generation +* > processing
v Y
messags parsed speech/
derived message
|
FORMULATOR PARSER
v v
pramunatical | LEXICON grammatical
encoding decoding
[ )
surface lexdcal-prosodic
structure representation
phenclogical - phenological
sncoding decoding & lexical
salection
4 A
phenetic/arficulatery plan ) phonetic
(intermal speech) representation
p ACOQUSTIC-
ARTICULATOR PLIONETIC
PROCESSOR
owvert speech speech

Ewova 2. Levelt’s Model (1993)22

1. https:/ / calico.org/html/T9gY9kO0.jpg

2 Or ewkoveg pe 10 Levelt’'s Model Ppiokovtat oto Siadiktoo oe akoloobeg 10tooehideg:
2. http:/ /chat.carleton.ca/~ceby/Serial. html.
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To Levelt's model® pmopet va xpnotporowndet yia tn Peltioon g
IIPOPOPIKIG EMAPKeLAG TNG OedTePNS 1) Sevg YAwooag. To gatvopevo avtod
amodelkvoeTAl KAt amnd Owagopa melpdpata otn Sdaokalia piag Sévng
YA®ooag.24 211G SiyAwooeg Ommovdeg ot PEAETTEG AIIOOEXOVTAL ONHEP OTL
DIAPXEL EVa YA®OOWKO ovotpa - dnAadr) pia evotta mov amoteAeital
amo dudgopa emineda, oneg eivat m. x. govoloyia, ovvradn, Aei\oyto
K.TA., Kat mov Ouaipeitat oe vmoovotpata yia kabepia yAwooa. Ta
vnoovotpata aota propet va tebovv oe Aettovpyia eyoplota yua
xabepia yAwooa, yoplg xapia aMnlemidpaon. H dmoyn avt) etvai
YV®@OTI)] 0T1] YA@OOOANOYld ®¢ DIIOOE0T] TOV DIIOCLOTNPATOV IOV IPOTELVE
10 2001 o M. Paradis oe Bcdon tov Levelt's model.? To Levelt's model
enexTdOnKe pe O1apopeg LIIOOECELG OYETIKEG e TNV Iapaymyl] g dedtepng
yAwooag.26 Onwg avagépet o K.De Bot, xat wmv 16w dmoyn
enavahapPavoov ot S.Payne kot P. Whitney, to 8iyAwooo povtédo
mapaymyng mpémet va Aafet vroyn ta akolovba ototyeia: StayAmooikég
emOPAcEL, OOTIHN TAXLINTA TG MAPAY®YNG AOYOL aVAETd OTOLG
onovdaotég mov pabatvouv pia 1) MoANég yAmooeg, avioooporn) dtyheooia,
npooommke Stagopég kabmg kat dovaromta ToL EYKEQANOD TOL
avOp®IIon Va KATAaKTr|oet aneploploto apldpod yAwoonv.2”

Ot onovdaotég ptag SevTepg YA®OOAg IAVTA KAVOLV OLYKPLoelg Kat
avtnapadéoeig pe T pnTPIKI) Toug YA®Oood, Kabmg Kat jie Tig armoyelg Toog
yia 1o Tt Be@pody akndvo yua ) yAwooa-otoxo, Pacifoviag oTig yvmoetg
ptag dtayAoooag.28 Avtég ot 600 Oempieg elvat amo Tig mpoipeg Oe@pnTikeg
pooeyyioelg, aAd KAt aIo Tig Mo ONHAVTIKEG Y TV KATAKTN oI Hiag
Oevtepng 11 §évng yAwooas. H mpotn eivar Aeyopevr Avturapadetikin
Avdahoor) (Contrastive Analysis) oo ovoxeTiCetat e ) OOUIIEPLPOPLOTIKE

2 To 1999 o Levelt padi pe aA\\oog emotrjpoveg mpotetve kat Aeyopevo WEAVER model,
yia m Aentopepr|g meprypagn) too PA. Levelt W., Roelofs A., Meyer A., A Theory of
Lexical Access in Speech Production, Behavioural and Brain Sciences, 22, 1999, 1-75
kaBag xat Levelt W., Models of Word Production, Trends in Cognitive Sciences, vol.
3, No. 6, June 1999, 223-232.

24 BA. Payne S., Whitney P., Developing L2 Oral Proficiency through Synchronous CMC:
Output, Working Memory and Interlanguage Development, Calico Journal, 20 (1),
2002, 7-32.

% BA. Paradis M., An Integrated Neurolinguistic Theory of Bilingualism, Lacus Forum,
27,2001, 5-15.

2% Edm evvoobpe Tig akolovbeg vrrobéoeig: 1. Language-specific Formulators and fluent
code-switching behaviours too K. De Bot, 2. Verbalizer tov K. de Bot & R. Schreuder,
3. Spreading Activation Theory tov N. Poulisse & T. Bongaerts.

27 Payne S., Whitney P., op. cit., 12.

2% Payne S., Whitney P., op. cit., 9.
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IPooeyylon, eve 1 devtepn etval Bempia tng Atayloooag (Interlanguage
Theory) oo ovvééetat pe ) Bewpia g kabolwkr|g ypappatikng (Univer-
sal Grammar) too N. Chomsky. Ztig mpotpeg Oewpieg avrket xat 1) Oempia
g Anpovpyixng Kataokeor|g (Creative Construction), @otooo epeig dev
avagepopaote ¢ avty ) Beopia Aoy g IA)povg amopplyng air’ avtr
TOL POAOD TG PNTPLKIG YADOOAG OV KATAKTNOT Hiag Sedtepng yADOodg.
210 onpeto avtd dapmvovpe evieddg 50Tl Ta Oedopeva Tg PNTPIKEG
yAoooag Oe@podpe éva amd Ta OonpAviKOTepd Kpurpla otr pdbnon
devtepng yAwooag. Kata v allohoynon tov mpopev feoptodv g
Katdaktnong g devtepng yAwooag, 1 X MImENAA emonpavel OXeTKA He
1 Bewpla g Anpioopyikrg Kataokeor|g, 0Tt oty ovoia 1) Bempia avtr
dev ovviotd avtovopn Oswpia, aMd pa mpoéktaon g Oewplag g
dayAoooag.?® Xtov 1010 onpeio avagépel KAl pid HAPATPor TOL
K. Johnson ‘n i61a 1) évvola g Snpovpytkotntag arotelet emt g ovoiag
ammxnon v feopiov oo Chomsky.”30
H emotmpovikr) evaocxohnon pe Ty avtmapadetikr) avaloor)
IIapoLOoLaoTKe otd TéAn TG dekaetiag tov 50 amo tov Robert Lado,3! kat
ODOLAOTIKA ermé\ove MPOPApATA OXETIKA pe Oagopa {nipata Trg
epappoopévng yAoooohoylag. ATt éva amd td ONHAVIKOTEP AVTIKEL-
Heva g eQpapPHOopEvVIg YA®OOOAOYLag elval ‘1) eMOTHOVIKE] OpYAavOOn
g dtdaockaliag g yAoooag (UnTpikng 1y $évng) pe ta etdikd mpoPAfjpara
avTuIapaPoAikr)g avalvong oV YA@COOV Kat IPONYIG TV YA®COIK®OV
OPAAPATOV (YA@OOWKI)G TapepPoArg).”32
OLOLIOTIKA TA YEVIKA YAPAKTNPIOTIKA TG avturapadetikr)g Oewpiag
rapovotagovrat moAd Kaid amo 1) X MméNa oty npoavagepopevn
pedétn g ‘n Avruapapolikr) Avalvon, avtupetomiler myv KI2 ag
dadwaoia Swapoppwong oovnlewwv, omov 1 mapepPolr amotedel v
évvola-khetdl. Oempeitat OTL To ATOHO MOV elo0épxeTat otn Oadikaoia
Kataktnong prag I2 petagépet avtoparta anod ) I'l g ovvrideteg exetveg
oo eitvat Koweg yua ta 000 yA@oowkd ovotfjpata (Oetikr) mapepPolr)).
Extog 0pog amo ta ototyeia kowd, vndpyet 1) mbavotnta va petagepbodv
kat aMa mov dev vmdapyovv ot [2, pe amotéleopa v ep@dvion
yAooowev Aabov (apvntikn mapepPolry).’3 Tlapoho mov 1) Beopia avtr

2 MnéNa X, op. cit., 78.

30 Johnson K., An Introduction to Foreign Language Learning and Teaching, Longman,
London 2001, 71.

31 BA. Lado R,, Linguistics across Cultures, University of Michigan Press, Ann Arbor
1957.

32 Mnapmvietg I, op. cit., 25.

3 MnéNa X., op. cit., 61.
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apeofntbnke coPapd amod diapopoog pehetntég, S10TL ovoXeTI(OTAV e
T OLPIEPLPOPIOTIKI] IPOOEYYlon, Oempodpe OTL elval pa amo Tig
Kalvtepeg Bempieg yia v expddnon plag yAoooag. BéPata, onpaviko
pelovektnpa g Oewpilag eivatl 11 eppavig adtagopia g yuwa Ta 000
ovppatvoov oto poald Tov pabntr) Katd ) StadKacia g KATdaKInong.
Av10 TO pelovekTpa avagépdnke Kat mo Ndave, Katd v aSloAoynorn g
Oewpiag tov pmyeBroptopov. Qotdco, 11 XPHOHOIOINOI TG KATA T
d10aokaiia padi pe m Beopia g dtayAoooag, Oa propovoe va armodmoet
xapno@opa amotedéopara. Ot oLYKPITIKEG Kal avturapadetikég peléteg
OaPOop®V YA®OOIKOV OOOTNHATOV PIOPOLV VA AIIOOEIKVOOLY KATIOld
kabolkd ototyeia, kamoleg PAotkeg apyég oL 10XLOLV yid OIOLOOIIOTE
YA®OOIKO oboTa, dapa etvat Bdorn KaboAki)g YPappaTiKr|G.

2 yhwoooloyia onpavtikr) copBoAr eivar 1 Oeopia tov Noam
Chomsky yla 11 YeveTkny - PETAOXNPATIKI] YPAPPATIKY| (generative —
transformational grammar), kaBwg xat 1 kabolkny ypappatikr) (univer-
sal grammar). Xopeova pe to Mnoapmviot), ‘n Osopia aotr) é€xet
KOplapxfoet oe peydio PBadpd tig televtaieg Oekaetieg OTOV YMPO TG
yeviknig yAooooloylag, pua kat Oe@peitat eopdtepa ¢ 1) MO EMAPKIG
eppnvevTiky) Bewpla yAmooag mov Swabétovpe orpepa.’?* Me tov Opo
YEVETIKY] YPAPPATIKI) evvoeitatl Kabe povTEAo YA®OOIKI|G TIEPLYPAPL)G IOV
€xel @G otoxo va obANdPet Ty mpaypartikotnta g yAoooas.3 H Beopia
tov Chomsky epunvetet TV Iapaymyr] ToV IPOTACE®V TG YA®OOAg He
Baon v évvola TV PETACXNHATIOTKAOV VOR®V 1) Kavovev. Eva dailo
onpavtko emitevypa tov Chomsky eivat o1t ovpmeptédaPe pebodovg twv
pabnpatikev, g ovHPoAKIg AOYIKIG KAl TG AKOLOTIKNG (QUOIKNG Yl
MV avaloon TOV QLOK®V YA®OO®V, MPAYHAT®VOVTIAS &T0lL  pud
dlemotnpoviky Ipooeyyion g YAmooag.36 H xatevfovon teov tedevtaiov
pelet®v otov Topéa Tng WoxoyAwoooloyiag elvatr ta {nujpata mov
a@opoLV T1] AELTOLPYIA TOL EYKEPAAOD, TI) CUHIEPIPOPd, KAOmg Kat Tig
YV®OOTIKEG IKavOTTeg Tov avBpmirov. O oKoImog Tovg etvat — 1 Katavonor)
TOL M®G AELTOLPYEL O EYKEPANOG KAl MOCO HeEYANEG IKAVOTNTEG €Xel TO
Poalo Tov avlpomov Kat o oo Padpo yivetat 11 aMnAenidpaon toog.3”
Axp1pog avtd Ta {npata npoonabdet va Avoet o Chomsky etodayovtag 1r)

3 Munapmvwwtng I, op. cit., 160.

% TlavAidov ©., Emineda yAwoowrg avdalvong Oevtepn éxdoon, mnapatnpnts,
®eooalovixn 1997, 75.

% TInta P, op. cit., 66.

% Chomsky N., Linguistics and Brain Science, in Marantz A., Miyashita Y., O'Neil W.,
(eds) Image, Language and Brain, MIT Press, Cambridge, MA 2000, 13.



Kataktnon mg 6edtepng/ Gévng yAmooag 127

YEVETIKI| METAOXNHMATIKY] YPAPHPATIKY), IOL Ot PBacikol Kavoveg Tng
arroppEéovy Amod TNV EVVOLONOYIKI] aviuIdpdfeon) T®V OpadvV YADOOLKN
KAavOTNTAa KAt YA@OOIK| emttéAeot).38

oppova pe tov N. Chomsky, to maidi yevvietat pe épgotn v
podtdfeon) yla YA®OOIKI] KATAKTNON KAl He €Va YA®OOIKO eCONAOPO ev
el0el eowTePlkng ypappatikng. IIpokettal yla 1o pnyaviopd yA®@OOLKNg
kataxktorng (Language Acquisition Device), o omoiog Aettovpyel ‘oav
HKPOg yA@OooAoyog otov eyképalo’3® H Oewpila g SiayAeoooag
Baoietat axpipag o' avtég tig anmowelg oo N. Chomsky kat Oewpel oTt
OplOopéveg OTPATYIKEG IOV Xprotpomotet o pabntrg g Sevtepng yAwooag
TIaPOLOLAlOLY  ONPAVTIKEG OPOOTNTEG HE ALTEG JE0® TV  OMHOoiwV
KATAKTATAL P10 P TPKE] YADOOC.40

Kata m yvopun pag, 600 mapdloyo Kdt va pn @aiverat anto, Katd )
01daokahia mpémer va Baowlopacte kat otg dvo Bewpieg O6co otV
avturapadetikty avavor), 1ooo Kat ot fewpia g diayAmooag, povo pe
MV éveor) Kat Tov 0vo Bemplov Oa propodjie Va KATAKT|COVHE EMAPKMG
) Oedtepn yAwooa. Kat ot dvo Bempieg pag odnyovv oty mbavotnta g
onapdng pag kaboAkng ypappartikrg. Amod v adloAoynon oAV tov
IIPOAVAPEPOPEVOV Bempimv mpoékvwye 0Tt 0600 1 Bewpia tov N. Chomsky,
1000 Kat to povtelo napaymyrg too W. Levelt Bonfovv ovolaotikda oty
KATAKTNO ptag devtepng yAoooas.

To povtédo g expabnong piag devtepng yAwooag, mapovotdaletat
otV ewova 3 - Model of the Second Language Acquisition, omoo I'2 eivat 1)
devtepn YAwooa tov SiyAwooov, 1) onoia xataktdrat e§icov pe idto 1pommo
pe ™ I'l (pmopet xat xpovikd va kataxktdrat Tavtoxpova pe ) I'l), eve I3
etvat pa &évr yA@ooda, 1 omoia KAatakKTaTdl Héo® Tng aviurapadetikng
ypappatikrg pe ) I'l, oomov va yivet oe 1010 emimedo pe 1o 2 xat va €xet
) dovatotTta va €HavePYOIOlEl TO UNYAVIORO YA®OOLKI)G KATAKTNONG
kat étot va mpooappooet my Kabohwr) Tpappatikr) oty doprn g
YPAHHATIKIG TS YADOOAG-0Toxov. OvOlIOTIKA KAl Ot TPElg YADMOOEg
00nyobdv otnv dIapsn evog KadoAkod YA@OOLKOD OLOTIHATOG HE KATIOLES
rmapekkAioets.

3 Tia Aerrtopepr)g avalvon PA. Irjta P., op. cit., 66-70.

3 MnéN\a ., op. cit., 65.

40 BA. Corder S., Formal Simplicity and Functional Simplification in Second Language
Acquisition. In Andersen R., (ed.) New Dimensions in Second Language Acquisition
Research, Newbury House, Rowley, Mass. 1981.
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KaBohkn Tpappatik
(Universal Grammar)

AwayA\oooa
(Interlanguage)

Mntpwkn I'Nwooa Agvtepn Ioooa Zeévn I'\wooa
(I'1) (r2) (I'3)

Ewova 3. Model of the Second Language Acquisition



